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Lobgesang

Felix Mendelssohn Bartholdy op. 52
herausgegeben von Wulf Konold
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1 1 17 VA ]
o 14 4
men. Lobt den Herrn mit Sai-ten -
ry. Praise the Lord with lute and
| N , I I\
1 0 1 A N A N 1 ] RN T 1 1N ]
b I N I , N ]\l = "I - I 1 i.
o —N—g+ 16 1 =
¥
men. Lobt den Herrn mit Sai- ten - spiel, und al - - - les
ry.  Praise the Lord with lute and harp, and let all
B T | — o }:. ]
v I 1 I 11 1 | | | 1”4 ]
I > :I' d LA | 11 { . T ]
? men, und al - - - les Fleisch, und al - - - les
ry, and let all  flesh, and let all
—~~
A -
0 T N | I 5
AR = a7 T r - x|
L4 1 VA 17 1 4 1 I 1 VA 1
N 14 4 " T 14
- lobt den Herrn mit Sai-ten - spiel, und al - - - les
- praise the Lord with lute and harp, and let all
109 T T/
~ ) | o o e o
M 0 = —e- 0 : = T T 0
0 | | T 1 1
:@—b_'—P—F Tt ) S Vi 1 i 1 I — 1 7]
T 1 1 7 1 1 1] | 4 | 4 11 ] I M 1 | 4 ]
J I ' r r '
spiel, mit Sai - ten-spiel, lobt ihn mit eu-rem Lie - - - - de, lobt den
harp, with  lute  and harp, in  joy-ful song ex - tol Him,  praise the
H | ! I , ! !
e — T a1 =
= A | Py :
| T l j L
Fleisch, und al - les, al - les Fleischlo - - be sei-nen Na-men,
flesh, and let  all flesh, — all flesh ma - gni-fy His glo-ry,
. A A
P va— T ql_lF_F_FH' H ., A B
v I "4 I I 11 1] A 0
Al L 1 | - 'V I I i 1
Fleisch lo - be sei-nen hei - li - genNa - - - men. Lobt den Herrn mit Sai-ten-
flesh  ma-gni-fy His  might and His glo - - -y Praise the Lord with lute and
] $ | N T ]
T NPT o ]
e == !
- [ [ J j i I y T
Fleisch, und  al - les Fleisch lo-be sei - - nen heil’ - gen, heil - gen Na - - - -
flesh, and  let all flesh ma-gni - fy His might, His might and glo - - - -
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= i N —N & K ) T }/\P
e e e e = PSS
o ' V 14 ; ! r—v —
Herrn, lobt den Herrn mit Sai-ten-spiel, lobt ihn mit eu-rem Lie - de und sei-nenhei - - - li-gen
Lord, praise the Lord with lute and harp, in joy-ful song ex - tol  Him,_with lute and harp, with
| | | e = NN P—— | A
1 N | N \Y 1 1 I 1| 1 N 1IN T 1 1 I Y | A 1| 1N ]
ll; Y 13 A | 1 , I I d I I - I I I 13 A | .

—o = ! i A ey e~ e e e
lo - be sei - - nen hei - - - li-gen Na - - - men, lobt den Herrn, den
ma - gni-fy His might and His  glo - - - ry, praise the Lord, the

Nt | A
L t } H I ' ‘ R - T 1N T 1 1V
= ! ! I I'l = I IV‘ IV‘ 1| 17 11 I Ao 1 - 1| ]
T v v T | 4 | T
spiel, und al - - les Fleischlo-be sei - - nen hei - li-genNa - - men, lobt den Herrn,
harp, and let all  flesh ma-gni - fy His might and His glo - - ry, praise the Lord,
Py — — L
e Fe Fe fe—» fo—a
7Y 1 1 1T 71 1 1] 1
e 1 1 Ly ¥ !
R - - - - - - - - - - men, und al - les
- - - - - - - - - - ry, and let all

o—5 - ' |
171 Y 1T ¢ 1] 1] |V A" A T T T 1 1 1
1] 1 L] ¥ 'L | 4 LA 1 M 1 1
Na - - - men, lobt den Herrn mit Sai-ten-spiel, und al - les
lute and harp, praise the Lord with lute and harp, and let all
51 f
1 0 l o N | | ]
1= r ] - 1 & o e | o ]
T r & T ol ®—1© 1
1 I I 17 171 1 1 1 1 1
o N ' Y p 1 4
Herrn mit  Sai - ten-spiel, und al - - les Fleisch
Lord with lute  and harp, and let all  flesh
| f —
1 0 - | .
% b } : '— 1] i T 1 ] 11 1”4 1”4 7 1T 171 1
? 1 lyj ’V lyl ’V 1 L L | 4 ’V 11 1 | { 1
lobt den Herrn mit Sai-ten - spiel, mit eu-rem Lied, und al - les
praise the Lord with lute and  harp, __________ with lute and harp, and let  all
J,
H. gl .IP- 17
O I 1 || I Y 2 17 | | 4 1/
b I 7 17 1 I | 1 & 1 4 1 1 4 7 1 1 1 1 ]
v I | 4 | AN M 1 1 1 4 'L 1 % { Il 1 1
Fleisch lo-be sei-nen Na-men, lobt den Herrn mit eu-rem Lied, und al - les
flesh ma-gni-fy His glo-ry, praise the Lord with lute and harp, and let all
121
- —
% g o T |
. = Y ] - 14 "
| | r ¢ ™
1 1 1 17 | 1 1] 1”4 1" A A LA | | 4 1
) y ¥ " 4 / 7
Fleisch lo - be den Herrn, lobt den Herrn mit Sai-ten-spiel, lobt den
flesh__ wor-ship the Lord, praise the Lord in joy-ful song, praise the
1 ID — IL\ § | N | | ]
Ho—1 = H—e" '
1 1 | 1 1 I 1 11 1]
J — l - 1 71
_  lo - - be den Herrn, und al - - les Fleisch, lobt den
wor - ship the Lord, and let all  flesh, praise the
—
. 22 X e T = A—
h I 1 1\ R ‘ 11 Y 1 & V| 1
v I 1 17 | | L ] 1] 11 . 1 ¢ 17 I ]
M 1 4 [YJ 'L | I 1 | & 1
Fleisch lo - - be den Herrn, lobt den Herrn mit Sai-ten-spiel, lobt den Herrn,_____
flesh wor - ship the Lord, praise the Lord with lute and harp, praise the Lord,
e
| . = P’ H’
e SR A, I I Y
= : r—H 43
N =" 1 —
Fleisch_ lo - be den Herrn, lobt den Herrn mit eu-rem Lied, lobt den
flesh____wor-ship the Lord, praise the Lord with lute and harp, praise the
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125
-
1 N N q—'—@—)—)—H—H Y J Y 3 H- H
1 I L } } } —&— — 1/ { } i i L/
PY) |4 |4 y |4 w
Herrn, lobt den Herrn, lobt den Herrn, lobt den Herrn, lobt den
Lord, praise the Lord, praise the Lord, praise the Lord, praise the
1 ID N N | 1 A { | kl\ k ]
- T HE— gt e———a—
| 1L yl| 1 s - 1 — | 1] 1
oJ [ [ [ 4
Herrn, lobt den Herrn, lobt den Herrn, lobt den Herrn, den
Lord, praise the Lord, praise the Lord, praise the Lord,  the
—~~ —_
L. o
LA vi e !
v 1 1V /HE| | I 1 1 I 1
Y 1 17 I 1 y | | 1
’}r 14 4 1 I
__ lobt den Herrn, lobt den Herrn, den Herrn, lobt den Herrn!
—_ praise the Lord, praise the Lord,  the Lord, praise the Lord.
o N N —1 > re g_ﬂ —® N o S
v 1 1] y| € € - ' | LA 1 | 4
- |
Herrn, lobt den Herrn, lobt den Herrn, lobt den Herrn, lobt den
Lord, praise the Lord, praise the Lord, praise the Lord, praise the
129
— .
= —— : = NN : -
f s f t—o—g 11— H Y—— |
oJ Y I L )
Herrn! Al - les, was O-dem hat, lo - be den Herrn,
Lord. All  that has life and breath, sing to the Lord,
H | | -ﬂ‘ \
1 O 1 | - | - | | ™ . ]
o | =]
oJ
Herrn! Al - les, was O-dem hat,
Lord. All  that has life and breath,
Jf .
T | T ]
T 1) 1 | | I'l } I 1 ]'l E E 1 1] 1 ]
%J |4 | T v " T V T t
Al - les, was O-dem hat, lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, lo - be den Herrn,
All  that has life and breath, sing to the Lord, sing to the Lord, sing to the Lord,
| B . eae et P S S
I e — ————— I A« S i T T v ’ 1 - y — 1
Z h 1 r 1T 17 Vi | 4 T 11 | 4 1T 17 1 1|
v ! 1 ! Y /1 | | 1 4 ]
\
Herrn! Al - les, was O-dem hat, lo - be den Herrn, lo - be den Herrn,
Lord. All  that has life and breath, sing to the Lord, sing to the Lord,
133
=~ A | |
q 1V | 1T L7 ql ] % % —II | 7 1 T 1 .
T 17 i | 4 p 1 1T | 4 | T 71 71 1T T 1)
oJ [ 14 i 14 T T
al - les, was O-dem hat, lo - be den Herrn, al - les, was O - dem hat, lo - - be den
all  that has life and breath, sing to the Lord, all that  has life and breath, sing to the
| A | |
NN . ] . —_— =: T
2 ] - e e e m— s C—— |
b [ | 4 | [ | |4 | r 1
lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, al - les, was O - dem hat, lo - - be den
sing to the Lord, sing to the Lord, all that  has life and breath, sing to the
T ln |k\ ® —o—2 = —® - O 727~ 7
Q—P—H—g: T 77— 1 H —
| A 1] Vi 1 j . | 4 1| 1 L 1 L4 . 1 11 1 1]
? | | ' T | 4
al - les, was O-dem hat, lo - be den Herrn, al - les, was O - dem hat, lo - - be den
all  that has life and breath, sing to the Lord, all that has life and breath, sing to the
3 2
] — - 5 o o e 5 e e s e
Vv g+ 7t H =i
- | | 4 M T T +
al - les, was O-dem hat, lo - be den Herrn, al - les, was O - dem hat, lo - - be den
all  that has life and breath, sing to the Lord, all that  has life and breath, sing to the



Molto piut moderato ma con fuoco (J = 104)

Sopran solo

139
= A | | N N J N N J J J h N N | [N N | N
Y J o N N - T N g 4 I - I I — I ]
% TS A—— T A oI T ) T [ A L | ] 1
4 | — Y 1 1 T T . ]
i 1 - 1 - 1 - 1 —-— ]
J | Lo - be den Herrn, mei - ne See - - le, und____ was in mirist, sei-nen hei - li-gen Na - men.
Herrn . : ; } - Hen >er !
Lord! Praise thou the Lord, o my spi - - rit, —all__ my soul declare, praise His great lov-ing kind - ness.
ord.
% I
) I T I T ]
b p— = 1 - 1 - T - T bl ]
14 —+¢ T T | T |
i I I I 1 1
D) I
Herrn!
Lord!
|
T S—— I I I T ]
n = Y ] - | — 1 — 1 —_— 1 —_— 1|
D— 3 1 1 1 1 1
I T I T 1 1
? Herrn!
Lord!
Cam t T T T T ]
CONN 0 S — J r— 1 il 1 - T el T bl |
7 b P~ E— 1 1 T T |
D—@ I 1 1 1 ]
-
Herrn!
Lord!
144 Sopran solo
ol f p I P I | Ll | I N b lo==~ A N
§—J—H T—1 I I 7 | — 1) ") N—N]
— : 1 : y : —
1 1—1 T I T [ J T - 1
g Ty V1 T 1 4 - .
. nicht, ver-gif nicht, was er dir Gu - tes ge-
Lo - be den Herrn, mei-ne See - - le! not, for-get thou  not all His be - - ne-
Praise thou the Lord, o my spi - - rit!
T T T ]
| 1 e 1 -— |
T T T T 1
T T I 1
Lo - be den Herrn, mei-ne See - - le!
Praise thou the Lord, o my spi - - rit!
N |
57 A/ ) T T T T |
b - T - | ¥ | - T - |
:@ 4 | I | I | |
? I 1 1 1 ]
o) - 1 — I T I - T - |
Z b T 1 1 1 1 ]
14 1 I | I 1
-
Sopran solo
154 J
~ f N h 2 | [N W N W ¢
D N T - i A 10
T y 2 | X T
T T r - T T
r— u Y v - 7 ui T | I —-— ]
D tan ’ V ! I was er dirGu - tes ge
) Lo - be den Herrn, mei-ne See - - le! > . - tes ge-
fits . : . not all His be - - ne-
Praise thou the Lord, o my spi - - rit!
N . . 2
Y } T—¢ T T |
T T—1 ¥ 1 | T - |
0 — o 3 1 T ]
0 2 | 1 T 1
I r
Lo - be den Herrn, mei - ne See - - le!
Praise thou the Lord, o myspi - - rit!
| 2
/) T T T T ]
b - 1 — T - 1 | T - |
4 1 T 1 T ]
1 T 1 I 1
2
a3 ) - I - ] - ] 1 ] - ]
"y 1 T T T |
D 1 I 1 I 1
-
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_ I Sopran _solo b . |
——1 T - ] - Y ﬁ ]
1 M| l. | 17 £ 1 < = - = I" ul I3 I .
.J 1 | 4 |\/' I T Y | | V I
Na - men.
Lo - be den Herrn, mei-ne See - - le! kind - ness. Lo - be den Herrn,
Praise thou the Lord, o spi - - rit! Praise thou the Lord,
J NN . . 5 5, |
H H — il ¥ ] X — I — H ) 7 ]
e A—air =——— : : ]
g v 7 = —
Lo - be den Herrn, mei-ne See - - le! Lo - be den Herrn,
Praise thou the Lord, o spi - - rit! Praise thou the Lord,
N | 5
1 0 | 1 1 I ]
17y - 1 - 1 1 | - 1 - 1 - 1
% v | | | | 1 | |
? 1 1 1 1 1
b
)b - ] - ] T - I - ] - ]
75 } S I } |
\

169 Sopran solo f
- N |
; T h 1 1 [ 1
0 T 1 1 1 N . of I
.J I V 1 1 - | % 1 ]rl V i I 1 - 1
See - le, und__ was in mir ist, See - le!
lo - be den Herrn! spi - rit, all__ my soul declare, und__ was in mir ist, spi - rit!
praise thou the Lord! all___ my soul de-clare,
[ N | 1 f
1 0 1 1\ N— 1 - | - 1 N ! | h P P
T A I 1 1 1 _om z 1
D 1 1 1| 1 & r.y 1 1 |
.) i V V ! 1 1 1 F 1 0 1 1 1
lo - be den Herrn! und _ was in mir ist,
praise thou the Lord! all__ my soul de-clare,
1
% 1 }) ] 1 ] ] 1 T ]
h - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 e 1 e ]
v 1 | 1 1 1 1 ]
? I 1 1 I 1 1 ]
1
Wi

]
0]

1
h
v

Y

Sopran solo

J DA

17

0
T

> - He
J V ! lo - be den Herrn, I r V I .
lo - be den Herrn, praise thou the Lord, lo - be den Herrn, mei-ne See - - le!
praise thou the Lord, praise thou the Lord, o my spi - - rit!
P A f A P 3
[/ ) 1 13 A | 1 T I | N T | N k] I N I 11}
h 1 T | = 1 — 1 1 1] 1 13 1 1 Y ] - 1 | | — 11
2 ———— 1 - 5 == i
if —
lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, mei-ne See - - le!
praise thou the Lord, praise thou the Lord, o my spi - - rit!
N1 3
1 0 T 1| I T T 1]
12} - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 | | - 1]
% v 1 1 1 1 1 11|
%I 1 1 1 1 1 1)
3
I | | | | 1]
- 1 - 1 - 1 - 1 - 1 | | - 11|
1 1 1 1 1 11
1 1 1 1 1 1)
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Nr. 3 Recitativo tacet

Nr. 4 Chor

A tempo moderato (J = 66)

-/hllﬂ - ] - I - I - ]

Sopran %b € i i ] |
|

- 0 - | - T - T - ]

IO 5 | | | |
oJ

Sagt es, die ihr er - 16 - set seid
All ye that cried un - to  the Lord

Tenor |
: -

T 1| 1| ]
BaB v 1 1 1 |
v 1 1 1 1
\
5
-/g | r —
1 0 I I ] N N ] | Y ]
h - 1 - 1 ] IR 1 >y | | ol -
v | 1 & oo & | 11 7 1 117 I =
1 | B > v ¥ 1 1 T | 4 1 | . Il 1 I - |
J I ' I
Sagt es, die ihr er - - 16 - set seid von dem Herrn  aus
All  ye that cried un - - to the Lord in dis - tress and

Sagt es, die ihr er - - 16 - set seid von dem Herrn  aus
All ye that cried un - - to the Lord in dis - tress and
| | - P N
0 1 T 1IN T T I - q R o T T U
| I I | | = | 1 |
1 I o 1] 1T 1 | | I > 1 7 1
1 I 1 11 1 1 Y v 1 1 Il 1 T 1 el I | 4 1
o } + } ¥—F } } } t
von dem Herrn aus al - ler Trib-sal, die ihr er - 10 - set  seid von dem Herrn aus
in dis - tress and deep  af - flic - tion, that cried un - to the  Lord in dis - tress and
» A |
X : TP
1 0 - | - | |l
17} 1 | | 17 17 1 1 11 11 ] B |
v 1 11 | 4 | 4 1 11 1”4 1 11 Il 1T I 1
- v T I [
Sagt es, die ihr er - - 16 - setseid von dem Herrn aus
All  ye that cried un - - to the Lord in dis - tress and
10
cresc.
=~ | | N . | ! f - I
1 0 I N I 1 | I I | I Y A |
h 1T 1 I 1 1 o I 1
v ) 7 1l o | [7) 1 1 1 1 11 1 1
] 1 1 1 1 17 T 1 | . 1 1
'J LU | T T I I
al - - ler Trib-sal, von dem Herrn, von dem Herrn aus al - ler Triib - sal
deep af - flic - tion,  in  dis - tress, in dis - tress_____ and deep af - flic - tion,
cresc.
H | ; , f ! .
1 O n )\ | 1 1 | I T 1 | 1 T 1 | n I ]
b——t S ———— —
. T .] 1 .| - e 1 A 1 1"
al - - ler Trib-sal, von dem Herrn, von dem Herrn aus al - ler Trib - sal
deep af - flic - tion,  in  dis - tress, in  dis - tress and deep af - flic - tion,
cresc.
| | N | fl | |
1 I | ™ Y 1517} I 1 I 1 5 I 1 1 ]
™ e — i E—— I —e—p | ——— @ 1 ——F——
I 1 1 ! ! I 1 1 I 1 ! I 1 ]
? T I I I
al - ler Trib - sal, von dem Herrn, von dem Herrn aus al - ler Trib - sal.
deep af - flic - tion, in dis - tress, in dis - tress and deep af - flic - tion.
| . cresc. I o _
] T T —T n T T = | Y F — ]
| o Isf~) 1 1 11 =N 1
| I = 1 | | I I 1 | = ]
1 1 = d ALl ] 1 1 1 ! I | I 1 ]
S T T T T
al - ler Triib - sal, von dem Herrn, von dem Herrn aus al - ler Trib - sal,
deep af - flic - tion, in dis - tress, in  dis - tress and deep af - flic - tion,
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15
el | r | [\ ,
1 b | | 1| IAY 1\ 1 I I I A | ]
h - | - 1 I 1 1 N I | - |
v 1 | P I 1 1
% ! ] liiu—_i—J—Fi_q‘_&, ! ,
oJ . . .
Sagt es, die ihr er - 16 - set seid!
all  ye that cried un - to the Lord.
N | p
1 O T | T | . A T ) | T T ]
N = | = N N RS I N = —
1 1 y |7 1
J — e @
Sagt es, die ihr er - 16 - set seid! Er
all e that cried un - to the Lord. He
P cresc.
%1 b T T T = @ Ir)F —~ |
h —-— | — 1 bl 1 =m r ] | 1
1’4 1 | 1 I Il | I T 1
I I I T I I I I 1
? Er zdh-let uns-re
He count-eth all your
P . — —~ .
1 > ® ] B — - ———— — T ]
O >y | el | | 17 1 11 = 1 1 11 I = | - 1
= 1 11 | 4 1 11 1 T T 1T 1”4 1 1 1
v 1 T T T ! T M T ! T L T T 1
- [ Yy v 1 [
sagt es, die ithr er - 16 - set seid! die thr er - 10 - set seid!
all e that cried un - to the Lord, that cried un - to the Lord.
20
2 | . cresc. N
1 0 N 1 | I | | | |
% P e —r e
ol T T T T | M| T T T T T T T 1
r M T T | ] T T M T ]
Er zah - let uns - re Tra - nen, er zah - - - let, zah-let uns-re
He count-eth all your sor - rows, He count - - eth, count-eth all your
I | —
I 1 ] | 1 ]
1 & 1
e I — T B— — - —
1 - 1 1 1 1 1 J
I | | T
zah - let uns - re Tra-nen, uns - re Tra - - nen, er zih-let wuns-re Trda -
count-eth all your  sor-rows, all your sor - - rows, He count-eth  all your sor -
P . A _——
=Y | el I F o
o 1 ] 1 | =l 1 |
v o T 1 T T 1”4 1T 1 1 1T 1 1 1 T 1 ]
? = 'i I 1 ! 1 T T | I ! T | ! I I ! 1 1
Tra - nen, er zah-let uns - re Tra-nen, er zah-let wuns - - - - re
sor - rows, He  count-eth all your sor - rows, He count-eth  all your
cresc.
| he f » . h ° — —
1 N 1 TV F > o I F F F T | =N ]
O 11 | | 1 M | | = |
| | 1 I Il 1 1 I | I I I 1 |
v | I 1 ! ! T 1 1 | M 1 1 1
Er zah - let uns - re Tra - - nen, er zdh-let uns - re Tra - - -
He count-eth all your sor - - rows, He count-eth all your  sor - - -
25 . N
mu —
2 ' piif (sf) ' ' A - —
} } 1 = 1 1 r.y ; 11 1 1 1 11 1 = q } 1 = { I" =
M 1 1 1 1 1 1 1 1 | .| 1 1 | - 1 T 1 11 1 1
) I f ! ! — — I ! ! !
Tra-nen, uns-re  Trd-nen, er zah-let uns-re Tra-nen, er zah-let uns-re Tra - nen,
sor-rows, all your  sor-rows, He count-eth all your sor-rows, He count-eth all your sor - rows,___
H_| ~ | q’l‘ 1 | | p j; . " |
| N 1 T 1 1 1 1 T 1 1 | n T n 1 T T 1 T 1 ]
1 T T 1 1 T 1 1 1 1 1 1
} L Il 1 1| =
) T — < > [
- - nen, er zah-let uns-re Tra - nen, er zdh - let,___ er zah -let uns - re
- - rows, He count-eth all your sor - rows, He count - eth,___ He count-eth all  your
piu f
] | ] I I ]
v 1 1 1 | | 1
M | ! 1 | | 1 1 1 1 1 | .| 1 1 1 1
31) ! [ [ [ I | [ !
Tra-nen, uns-re Tra - nen, zahlt uns-re Tra - nen.
sor-rows, all your sor - rows, yea, all your sor - rows.
in
~ P f [ o heo - 2 . P
_q-_b_H_F_'_I_F T - >y F TV | o L e | T —
Ol 1 11 1 1 | ) | el 11 1 | I | 1 11 1 1 1
Z N 1| Il 1 1 1 o o 1 1 1 1 1 1 1 11 1 - |
L4 1 1 1 M 1 - - ] 1 1 | I M | T 1 - 1
1S ] ! ! I
- - nen,uns-re Tra - nen, er zah - let, er zih - - let uns - re Tra - nen, zahlt
- - vrows, all your sor - rows, He count - eth, He count - - eth all your sor - rows, yea,
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-7~ P ! | , . — cresc.
; e !
1 ] ] I 11
o T T | I T | T
— er zdh-let uns-re Trd-nen. Sagt es, die ihr er - 16 - set seid von dem Herrn aus
— He  count-eth all your sor-rows. All ye that cried un - to the Lord in dis - tress and
AL P . ) ) cresc.
1 b I ] I | I N 1 N I I N I 1 I ]
‘b’\ 1 ] - 1 & 1 ] I l' 1 1 7 Y ] I 1 1 1N ‘I { — =
%—O—J—M—i—J—FO—P;-H:t#id # S : T B M——— |
Tra-nen, er zah - let sie, er zah - letuns-re Tra - - -
Sor - rows, He  count - eth, He count - eth all your sor - - -

f
T

Sagt es, die ihr er - 16 - set seid,_—_ er zah - let uns -re  Tra-nen, die ihr er -
All  ye that cried un - to the Lord,________ He count-eth all your  sor-rows, that cried un -
. ) . L cresc. |
O a— —F ! e e o e B
v 1 r I ‘:‘ = 1 17 1/ I I 1 * ‘;‘ I 1 1 I ]
= ' | ¥V T 1 '
uns - - re Tra - nen. Sagt es, die ihr er - 16 - set seid, von dem Herrn er -
all your sor - rows. All ye that cried un - to the Lord in dis - tress and

5 s, 1.t F st era ., T ===
F o 1 | ] I 1 = | I 1
F 4 11 I T | | 1 1 1] 1 | | |} I T ]
1 1 1 Il e 1 Z 1 11 M 1 Y 11 1 1 1 1 1 1 1
D) I ! ) ' ! ! I I
al - ler Triib-sal, sagt es, die ihr er-16 - set seid aus al-ler Triib -sal, sagt es, die
deep af - flic - tion, all ye that cried un - to the Lord in deep af - flic - tion, all ye that
| . ) f/\ I ) ] . \ \ P. : . ) f ] ,
1 0 ] ] N I Il ] ] I I 1 ] N I 1 ] 1 I I ] I 1 | ]
b \"‘I ’I : i ] . ] 1 1 I. I } 1 I 1 ] 1 I I ] l o I ]
J — T T l
- - nen. Sagt___ es, die ihr er-16 - set seid aus al-ler Triib - sal, sagt es, die
- - rows. All__ ye that cried un - to the Lord in deep af - flic - tion, all ye that
f/—\ - P f/-\
1 =N T 0 I = = T T 1| 0
b——T—F H—fr et 1 5
1 Il 11 ’L} } 1] M 1 { I I 1 % i 11 'V } } ]
? 10 - set seid, sagt___ es, die ihr er - lost aus al-ler Trib - sal, sagt__ es, die
to the Lord, all ye that cried, He  count-eth all your sor - rows, all___ ye that
cum f i 1‘f}"\ —— 11 |'ﬂua 11'- L 1 r2) lj; —
' e == st ===
- | ) T i T I I
16 - set seid, sagt_ es, die ihr er - - lost aus al -ler Trib - sal, die ihr er -
deep af - flic - - tion,all ye in deep dis - - tress and deep af - flic - tion, that  cried un -
42
rd r | | . : R —
1 I 1 1 I I 1 1 1
1 1 | - | = & 1 1 I 1 1 1 ]
v 1 ] 1 | | I
1 A 1 ¥ 11 1 I 1
o ' ' T T T
ihr er-16 - set seidaus al-ler Trib - sal Er zdh-let uns-re
cried un - to the Lord in deep af - flic - tion, He count-eth all your
- T
ihr er-16-set seidaus al-ler Trib - sal Er zdh-let uns-re
cried un - to the  Lord in deep af - flic - tion, He count-eth all your
—
A | . _p‘ — . . , . : —
1 | I 1 0 I | I I I 1 | P I ]
1 1 P 5 Il 11 1 1 1 ] I ™y ¥ 1 - ]
J 1 ! 1 — 1
ihr er - 10 - set seid aus al - ler Trub - sal! Er zdh-let uns-re Tra - nen,
cried un - to the  Lord in deep af - flic - tion, He count-eth all your sor - rows,
—
P. I p I P>
&)1 e S———— — I i i s i — - !
Z B 1 > 1 | I I I 1 1 I I 11 I .y 1 ]
v el | | 1 ] | I 1 11 1 I 1 I 1 I ]
— T T T | bt
lo - - set seid aus al -ler Trib - sal! Er zdh-let uns-re Tra - nen,
to the  Lord in deep af - flic - tion, He count-eth all your sor - rows,
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-9 | —— PP , | | . 4 |
e - = "
o] — I | i I I { ].i { ' =viy j & 1 - =
Tra - nen, er zah -let uns - re Tra - nen in der Zeit der Not.
sor - rows, He count-eth all your  sor - rows in the  time of  need.
p — PP . — . . 4 |
L0 | L | | 1 N | | 1 | | 1 | 1 | 1 Y J
h = ! I || 1 ! 1] ! || 1| ! | ! - 1 1 I
v . T | = | 1 | = 1 ] | 1104
.J l | I b1Y /) | I 1 1T
v
Tra - nen, die Tra - - - nenin der Zeit der Not.
sor - rows, your  sor - - - - rowsin the time  of need.
| rp. . 4 |
1 0 Il | o ] 1 0
| I 1] | I F | P - 1 | | Ty 1
Ot —T—1— 11— ——T—1 — 1 - | —
I ! ) " T [
Y er zdh-let uns-re Tra - nen in der Zeit der Not.
He count-eth all your  sor - rows in the  time of need.
m l ; A | l 4
Q | ] ! N | | 1 | + | | 1 —
| | IR | Y = 1 I - 1 I 111 0
. T 1 | = 1 I 1 | | Ty |
v I | I T 1 | .| 1 | = 1 1 LA/
IS — : 1 } =
er zdh -let uns-re Trd - nen in der Zeit der Not.
He  count-eth all your  sor - rows in the  time of need.
Nr. 5
Andante ( = 100)
- 23 Sopran I solo
| - | - I - ]
Sopran ﬁ : e |
1 Y ivi L4 11 1J | I .o 1]
D) Y i ' V
(Wohl) dem, der sei - ne  Hoff - nung setzt auf den
(O) bless’d are  they that  hope and  trust in  the
. 23
22— " - ] - ] - !
Alt 4 1 1: ! I !
Al 23
8 - - ] - ] - !
Tenor %ﬂ - a 1 1 !
23
Bat | = = ——
1 1 1 1
\
27
=~ A | Y 4 A I\ . 18
%L";% e e SN+ !
v 1 1) T X1 1 . 1T ]
1 17 T T 17 | > T 1 o 1 1
oJ ' 4 14 T o
Herrn! Wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf den Herrn!
Lord" O bless’d are they that hope and trust in the Lord!
0| » pr—p— 18
Ry Fe N N KT 1 — wT 1 —R[— T, :
G — LA RS IR | ) N I S :
Wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf den Herrn!
O bless'd are they that  hope and trust in the Lord!
| Pe \ N . 18
N ! N+ |
0 T 1 o & 1T 1
| L 1”4 17 1 | | 17 | | 1 1
r | 4 |
Wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf den Herrn!
O bless'd are they that hope and trust in  the Lord!
P, , L 18
D e N N =
|| d T 1 d d 0 d I 1 r. T 1
1 ! 17 1 1] 1] 1/ 1 | I 1 ]
- 4 y v 7 !
Wohl dem, der sei- ne Hoff-nung setzt auf den Herrn!
O bless'd are they that hope and trust in the Lord!
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50 Sopran 1/11 solo

—a N cresc. N dim. P, .
1 b - I ¢ I IAY I 1IN T ] A | N I ]
é E F | 5 % 1 1 H ] " | Il IR I 1 q 1 b ]
I 11 1 r 1 ]
O 17 | O 1 g 1 ]
J v [ i 4 r [ -
setzt auf den Herrn! Wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf den Herrn!
trust in the Lord! O  bless’'d are they that hope and trust in the Lord!
dim.
| cresc. e P
1 7 - | EEEN 1 | N A I I ] 1 I I N | n N | - ]
; === a1 |
Wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf den Herrn!
O  bless'd are they that  hope and trust in the Lord!
cresc. dim. P rpr
] o N N ; \
i'h". — 'y —— i —— ] n) h{ — — h—k—h—l
v 1 |_& 1 |4 L) . T
1 1 | B4 1'1 1 1] | AN &
'8) Wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf den Herrn! Ich har - re-te des
O  bless'd are they that hope and trust in the Lord! I wait - ed for the
cresc. . dim. P, . . PP .
e e e e e e e s
b1 < I 11 I 117 ™ 1 & o— T1
v I 1 1] 1”4 | 4 1] 17 | el | | 1 4 1 1V 1”4 1
IS } ¥ 77— ! Y—F
Wohl dem, der sei-ne Hoff-nung setzt auf den Herrn! Ich har - re-te des
O  bless'd are they that hope and trust in the Lord! I wait -ed for the
57
% '
1 0 T T T T T T ]
h 1 e 1 - 1 bl 1 - 1 - 1 - 1 - ]
v O 1 1 1 1 1 1 ]
1 1 1 I 1 I ]
J
|
1 0 T T T T T T ]
h | e 1 el 1 bl 1 - 1 el 1 - 1 - ]
v 1 1 1 1 1 1 ]
1 1 1 I 1 I ]
S
sempre pp
T | - |
a 7 — - Q_F'_‘fﬁ
N3V, | 4 | i 17 11
Y A A
Herrn, und er neig - te sich zu mir und hor - te mein Flehn, und hor - te mein Flehn, ich
Lord, He in - clin-ed un-to me, He  heard my com - plaint, He heard my com-plaint, I
sempre pp
%) r I - 2 Hp_hﬂ'_
O z J 1 & 7] ID 1 & 1T 17 | M 11 &
Z b 1 ] I 1 ¢ /A | I Vi VA 11 1”4 L 1 | 4 1 1”4 | | /A N ]
L2 ¢ B | 1 L 1 1 | 4 1 Ii LA y I 1 T I 'V ]
\
Herrn, des Herrn, er hor - te mein Flehn, und hor - te mein Flehn, ich
Lord, the Lord, He  heard my com - plaint, He heard my com -plaint, I
64
% I
1 ! | ! ] ] I ]
B 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - ]
v 1 1 | 1 1 1 ]
1 1 1 1 1 1 ]
J
%
1 l 1 | 1 I I ]
| - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - ]
v o 1 1 1 1 1 1 ]
1 1 1 1 1 1 1
J
. cresc. P . | R qf cresc. PP N
D —1 N The D 0
q H R I # 1T H
LA ] 1] 17 | | L] L | I 4 /ERVi L 1 { I IVI f } I i | | -
? ' 14 \ Y = I
har - re-te des Herrn, und er neig - te sich zu mir und hor - te mein Flehn, er_ hor - te mein
wait -ed for the Lord, He in - clin-ed un-to me, He heard my com -plaint, He_ heard my com-
b - cresc. P l;f cresc. PP
I ¥ Tt | ¥ 1
\ . . . . .
har - re-te des Herrn, und er neig - te sich zu mir und hor - te mein Flehn, er_ hor - te mein
wait - ed for the Lord, He in - clin-edun-to me, He heard my com-plaint, He_ heard my com-
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- | f A\
%L”. = : = ] = ————
v 1 | | | 1 & I | W]
1 1 1 1 I | "4 I | 17 1
o Y 14 14
Wohl dem, der sei - ne
@) bless’'d are they that
%L'ﬂ. — = e
= ! : : e i
.J I y 1
Wohl dem, der sei - ne
@) bless'd are they that
rp dim. b4 A —
1 | ﬁ 1\ T 1\ T 1 A I L 1 I < ]
h 1 1 1 1 1 1| 13 1 I 1 | I 1
- 1 5 4 : H i
? ¥ % Y I & I
Flehn. Wohl dem, der sei - ne Hoff - nung setzt auf den Herrn! Wohl dem,
plaint. O bless'd are they that  hope and  trust in  the Lord! O bless'd
bl dim. rr
f # s - h* ﬁ .- l{; o f !
1 } H——1—— " —e i] = ]
T Y 7 LS 11 1”4 11 1J 1 1
v 1 I 1 T 1 L4 11 ’V 1 } 1 i 1
Flehn. Wohl dem, der sei - ne Hoff - nung setzt auf den Herrn! Wohl dem,
plaint. O bless'd are they that  hope and  trust in  the Lord! O bless'd
77
Za p/__\/_‘c\resc. ~ . f cresc.
1 0 | = | | | ]
1 M) 17 . {
1 | | 1”4 T 1V ¥ Il 1 17 1”4 | 4 VA 1 1 1] A 17 1
) I ' M r— 4 T 4 y
Hoff - - - nung, wohl dem, der sei - - ne Hoff-nung setzt auf den Herrn,
hope, 0 bless'd are they____ that hope and trust in the Lord,
cresc. cresc.
N | ‘p. I\ \ l \ N f| ; , \
1 0 1 1 1 1\ A | Y | N N T 1 }\‘ IAJ { T } % IR‘ m
T Te
I — ’ ‘ o
Hoff - - - nung, wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf den
hope, o bless’d are they that  hope and  trust in  the
N R cresc. I cresc.
= i ]
] — = ¥ 7 i
T r—v
_ der sei-ne Hoff - nung, wohl dem, der sei - ne Hoff-nung setzt auf den Herrn,
— are they that  hope, 0 Dbless'd are they that hope and trust in the Lord,
P ___cresc. — f cresc.
D E L e S - o e . n ——
1] 1 1J U 1 = 1”4 11 | I 17 | I 17
S - e e B s s o —0 1 1 7
- 14 |0 L 4 )
— der sei-ne  Hoff - nung, wohl dem, der sei - - ne Hoff - nung setzt auf den
— are they that  hope, 0 bless'd are they that  hope and  trust in  the
-5311 | —_— | Sopran I solo
2 o o e o e B s s B L
T 17 | 1T 17 171 1 | | 117 T T - 1
) T 14 i 4 4 ' 4 Ich
setzt auf den Herrn, setzt auf den Herrn, den  Herrn! I
trust in the Lord, trust in the Lord, the Lord!
—_— Sopran II solo

o S~ — Ich har-re-te des
Herrn, auf den Herrn, auf den Herrn, den Herrn! __ I wnit:cd-for the
Lord, in the Lord, in the Lord, the Lord!
— ¥ —
 —— ™ . e I —r— - f - |
v O 1 17 11 1 | | 11 17 11 1 17 L . | 1 1
| 4 V 1 ! M 1T T | | | 4 ] | 1V 1 1 1
? setzt auf den Herrn, den Herrn, auf den  Herrn!'___
trust in the Lord, the Lord, in the Lord!
— y‘ S
0 T 1'. ﬁ. q‘. I ‘.'. H_rbﬁ—l_ﬂ T T ]
1 O M| | | 1T 1”4 | | L 1T 1T 1] o § 1 - T - ]
Z h | 1 11 17 | L4 | I | 4 1T 1 1Y ] r.y 1 1 1
v T T | 4 1 1 ] | T T 1
\
Herrn, setzt auf den Herrn, auf den Herrn, den Herrn!__
Lord, trust in the Lord, in the Lord, the Lord! _____
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= D Ny rp 1 P
B2 S A — s r ——— - o > Fo—— N
har - re-te des Herrn, Wohl dem, wohl dem, wohl
wait - ed for the  Lord, (0] bless'd, 0 bless'd, 0
rr 1 rp
1 D | —T | | | | RN I ]
h 1 T | ] I | Y ] | el 1 bl 1 & 1 f | N |
v 1 o - [} o I I I r.y I I I .y I { I VA 11
J ¢ v v v v ’
Herrn,____ Wohl dem, wohl dem, wohl
Lord @] bless'd, 0 bless'd, 0
rp ) 1 ) V44
A | N\ || Il | - | IR A I - \ A | N\ | 1 ]
Nae—t— =1t % Kla AR Nl 5 o
> 7 o
Ich har - re-te des Herrn, er neig - te sich zu mir. Wohl
I wait - ed for the Lord, and He in-clin'd to  me. o
V44 1
o | 1 | T 1 I
' =t} H—
17 1”4 1T 1 T 17 1
— 14 Y7 14 r—
Ich har - re-te des Herrn, er neig - te sich zu mir. Wohl
I wait - ed for the Lord, and He in-clind to  me. o
98
- ) rp N . oXo) B ~
+ JIN T 1 1. N 1 1 n 1 - 1 - 1l |
- SS=E=s=====
J bl |4 -
dem, wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf ihn!
bless'd, 0 Dbless'd are they that hope and trust in  Him!
L _ rp . ¥ 5 ~
dem, wohl dem, der sei-ne Hoff - - nung setzt auf ihn!
bless'd, 0 Dbless'd are they that hope and trust in  Him!
| 2P nR 5 A
B A | | - T T 1 | 1 T - T - ! |
o 7ot = ST N S | : 1
1 W) | | 1 1 ] L7 L7 1L 1] | B 1 1 1
ch I 4 [ 14 14
dem, wohl dem, der Hoff-nung setzt auf ihn!
bless'd, o bless'd are they that trust  in  Him!
rr QRO 5 ~
)b
Z b1 I I |
v 1 ¥
S :
dem, wohl dem, der Hoff-nung setzt auf ihn!
bless'd, o bless'd are they that trust in  Him!
Nr. 6 tacet
Nr. 7 Chor
Allegro maestoso e molto vivace (J. =96)
- i
- T - T - T - T - T - T - ]
Sopran i — i i I 1 1 1 !
[@ ] 1 1 1 1 1 1 1
J
i
- | - | - | - | - | - ] - ]
Alt L + T — f f i f I f {
(o B 1 1 | 1 1 1 1
D)
" Orch. I —— /1 ~— fl —
- 1 Q’l || | o b= I | 141 Il | =X | mﬁ'
Tenor %I +—* i i ?. T H I T |
o 1 - 1 - | 1 ! | I 1 B 1
Y & ¥ ¥ Die Nacht ist ver - gan -
. Orch ;l.w night is de - part -
. | P
| | " O | RN T | | .
Bat | AT S e e
AU > B 1 - 1 - 1 . 1 i 1 % % 1 ! 1
\

Die Nacht ist ver - gan -
The  night is de - part -
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17 1 ¢ 1 | |
.J 1 1 ] 1 !
Die Nacht ist ver - gan - - gen ver - gan - - - gen,
The night is de - part - - ing, de - part - - - ing,
g 4 S | | -
L. AN - I - | EIRN I I M M I I I I M M | \"IO I 50 1 ]
- | | I ) (7] 1| 1 1 1| 1| 1 | | 1 1| | N | 0 1 |
10 1 1 ¢ [ T 1 I ) 1 1 I 1 ‘ 1 111 Z- 0 1 ]
1 1 I 1 | 1 ’ . d O | K] 1 D d d LA | ] 1 ]
J 3 Z ~— I | I l
i ist ver - gan - - genver-gan - - - gen der
is de - part - - ing, de - part - - - ing, the
J 2 | N é J
T O | . | . 0 | I . T = N ]
1 & S o I 0 1 1| 0 1 || r 2 o 1
1 ¢ N ) 1 | 0 >y | 11 11 & I ]
1 1 | | 1 . 1 ! et B | | B 1

- - gen,ver-gan - - - gen,
- - ing, de - part - - - ing,
A
| N J,. * .
. . | =) I 0 I | RN
H =1 11 1 ¢
10 I Il /1" | B 1 1
— T
- - gen,ver-gan - - - gen,
- - ing, de - part - - - ing,

Tag

a - ber her - bei,
1 ap - proach

die
the

Nacht ist ver-
night is de -

|

ge - kom-men,
ap - proach-ing,

T

Tag a-ber her - bei___ ge-kom-men, her - bei___ ge-kom-men, die Nacht ist ver-
day is__ ap - proach-ing, ap-proach-ing, the day is ap-proach-ing, the  night is de -
%u ! | A—N\ o o o
.8 — 1 | I~ XK 1 IS INT ™ = " | RN ) T y 4
it e | Y J (Y] i T 1 1 L e 1] ye 1 1T 1
B 1 ¢ 1 0 1T 1 1 &- & & i
I | | I | B ! LA B | 1 I M | I 1 | 4 ]
? — . T R T R
der Tag a - Dberher-bei___ ge-kom-men, die Nacht ist ver-
= the day is ap-proach-ing, ap-proach-ing, the  night is de -
IFF&&F#—H — - A  E— — I T —®—
Z "1 1 T 1 } ]V' } I * 0 - . .
ALl 11 T T 1 I 1T I Y 11 1 T 1T 1 1T 1 L 1
- T i i ' I rr I I T
a - ber her - bei ge - kom-men, her - bei___ ge-kom - - men, die Nacht ist ver-
— the day is  ap-proach-ing, ap-proach-ing, the day is ap-proach - - ing, the night is de -
32
- 4 T - T - T - T T n 5 . % ]
e —r—t= | | ES====satecr
gan - - gen. So laf8t uns ab - le - gen die
part - - ing. There - fore let us cast  off the
H e ! ! LN\ . [
=] YN ————Y
- == e e ]
J ~ = v ' T~ o~
gan - - gen. So laft uns ab - le - gendie Wer - - - ke, die
part - - ing. There - fore let us cast  off the  works, the
e S s e R — —————( " E—
10 I | | I 1 1 1 1 | | I A ]
I 1T 1 1 1 1 1 1 M 1
Y gan - - gen. So
part - - ing. There -
. o o he = .- === o m o
> o = = ! M | L1 | Y ] = 11
0 0 1 117
17 ] | M | I 1 1 I/ 11 ] 1 1 t = l ] } ' ] 7
— T T 71 F— T '
gan - - gen. So la8t uns ab - le - gen die Wer-ke der Fin - ster - nis, ab - le - gen die
part - - ing. There - fore let us cast off the works_ of dark - ness, let  us cast  off the
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40
_ R . P cresc.
% H'Et T - H”'F T f - I w - T -  — T
1 1 1
1 7 17 1J 1 1 1 | B 17 | | L 1] I 1 1 INEEN| | . | | I ]
o | r—r—7 I I yr v 1 yrvv ' '
Wer - keder Fin-ster - nis und an -le - gendie Waf - fen des Lichts, und an -
works___ of  dark - ness, and let us gird__ on the ar - mourof light, let  us
PN P cresc.
L — t t k} T 1  — T = | W — - — | N w— = — T—1 —

o ) ~— N~
Wer -ke der Fin-ster - nis und an - le - gendie Waf - fen des Lichts, und an -
works _ of  dark - ness, and let us gird__ on the ar - mourof light, let  us
P cresc.
-4 — — 3 I o° s m—— — N T
6 = o e za PR T PO L E R
1 1 | I B 0 1 7 1 i 0 I | 4 | | | . I 1 T T I ]
? T ] 4 T 14 T t t g
lat uns ab - le - gen die Wer - ke der Fin - - - ster - - nis___ und an -
fore let  us cast off the works_ of dark - - - - ness,__ let  us

| 1| 17 1V 1WA } } }
Ll I I 17 1 1 | I 1 1”4 11 | 4 | 4 1 | 4 | 4 | 4 1 1 1
— 1 T Y 1 * -
Wer - ke der Fin-ster - nis und an - le - gendie Waf - fen des Lichts, und an -
works _ of dark - ness, and let us gird__ on the ar - mour of light, let  us
47 —
_ - J —

T 17

T
| ” A A | | 4 | AN | | T Y 1 | | ] |” AN

N

I 1 1
] 1”4 ]
¢ le - gendie Waf - fendes Lichts, die Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts, die
gird__ on the ar - mourof light,__  the ar-mour of light, the ar - mour of light, the
H 4 , NN A—N ! A \ ! \ !
oy g g o] :
.J < = Al L ~—
le - gendie Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts, die
gird___ on the ar - mourof light, the ar - mour of light, the ar - mour of light, the

! —¥ 4 ' Yy
Y le - gendie Waf - fendes Lichts, die Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts, die
gird__ on the ar - mourof light,__  the ar - mour of light, the ar - mour of light, the

1T 1 1 1 M r_ 1 ! V 1 z r 1 ! l?l ]
\
le - gendie Waf - fendes Lichts, die Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts, die
gird__ on the ar - mourof light,__  the ar - mour of light, the ar - mour of light, the

Ll 1 1 1 171 I 11 T 11 | 1T J—[1 ¢ 1] 171 1 11 11 .;; ¢ VYV 1
S T 1 - —— = - A —— —
Waf-fen des Lichts, die Waf-fen des Lichts, die Waf-fen des Lichts, S0
ar-mour of light, the  ar-mour of  light, the ar - mour of light, there-
N4 I\ | A ! |

v . 1 | - |
.l
%%j j;‘}g D D 3 11
J ' - a 7

[
Waf-fen des Lichts, des Lichts, die Waf- fen des Lichts, die Waf-fen des Lichts, )

ar-mour of light,____ of light, the ar - mour of light, the ar - mour of light, there-
* * { — o
1 - i - T S S I S S S —— I _— 7 S J—
4 S O L ASS N A v R VN I H et o
? Waf-fen des Lichts, des Lichts, die Waf-fen des Lichts, SO
ar-mour of  light,________ of light, the  ar-mour of  light, there-
. O = T | - | q I o H T 1 1 | N ]
11 1 N o § 11 11 11 & §
1 — 1 I I I i E—— —¥— 1 —
- T T v T \ r
Waf-fen des Lichts, die Waf-fen des Lichts, die Waf-fen des Lichts, )
ar-mour of light, the  ar-mour of light, the  ar-mour of  light, there-
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h Ll 1 1 I 11 ] 1] I ! I ! q 1 r : .14 I I I
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lat uns an - le - gen die Waf - - fen des Lichts,
fore let us gird on the ar - - - mourof light,
= e = :
Fe- —H : !
laSt uns an - le - gen die Waf - - fen des  Lichts,
fore let us gird on the ar - - mour of light,
7 . o . f; | ..
D 1| R N N\Ng* I
7 7 - I
o — = i —r—r —r
la8t uns an-le - gen die Waf - - fen des Lichts, und er-grei - fen die Waf - fen, die Waf-fen des
fore let us gird on the ar - - mour of light, let us gird on the ar - mour, the ar-mour of
)l . o eym-dp @y 8 N I e = |
== — —¥1 o C— I i' — I !
lat uns an - le - gen die Waf - - fen des Lichts,
fore let us gird on the ar - - mour of light,
69 e
= A U f\ [ P
4 = ! = ] = T re———
i : : sSE s e |
o i —r—
und er-grei - - fendie Waf - -
let us gird______ on the ar - -
H & f ! D — A——N A—N , —A
0 1N N 1N | n 1IN INT 1 . A W ]
" 1 I 7] | I 1Y
- = - —— e B 7 E— L 4~
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und er-grei - - fen die Waf - - fen, die Waf-fen des Lichts, under - grei - - fen die
let us gird____ on the ar - - mour, the ar-mour of light, let us gird______ on the
H e ! A—N . o
M AL 1 N 1NT I F' P H_'_F = I F' Y H
0 1 11 1 1 =
:@ - e !'u Ry i 1 5 i j |
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Lichts, und er - grei - - fendie Waf - - fen des Lichts, er - - grei - fen die
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men, die  Nacht ist ver - gan - - - gen.
ing, the  night is de - part - - - ing.
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men, die  Nacht ist ver - gan - - - gen.
ing, the  night is de - part - - - ing.
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Y die  Nacht__ st ver - gan - - - - gen,ver - gan - - - gen.
the  might____ is de - part - - - - ing, de - part - - - ing.
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die  Nacht____ ist ver - gan - - - - gen,ver - gan - - - gen
the night ____ is de - part - - - - ing, de - part - - - in
attacca
Nr. 8 Choral
Andante con moto () = 84)
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Nun dan-ket al - le Gott mit Her - zen, Mund und Han - - den der
Let all  men praise the Lord, in wor - ship  low - ly bend - - ing,
py ™ N o . ~n
Alt i e e e — —— 5 =T ! —— —1—
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Nun dan-ket al - le__ Gott mit Her - zen, Mund und Han - - den, der
Let all  men praise the_ Lord, in wor - ship  low - ly  bend - - ing, on
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ay | L
Tenor 6 S s —— H
Nun dan-ket al - le Gott mit Her - zen, Mund und Han - - den, der
Let all  men praise the Lord, wor - ship  low - ly bend - - ing, on
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Nun dan-ket al - le Gott mit Her - zen, Mund und Hén - - den, der
Let all  men praise the Lord, in wor - ship low -1ly bend - - ing, on
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sich in al - ler Not will  gnd - dig zu uns wen - den,der so viel Gu - tes
His most ho - ly word, re - deem'd from woe, de - pend - ing. He  gra-cious is and
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sich in al - ler— Not will gna - dig zu_ uns. wen - den,der so viel. Gu - tes
His most ho - ly__ word, re - deem'd from woe, de - pend - ing. He  gra - cious is and
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sich in al - ler Not will  gnd - dig zu uns wen - den,der so viel Gu - tes
His most ho - ly word, re - deem'd  from woe, de - pend - ing. He  gra-cious is and
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sich in al - ler Not will gnda - dig zu uns wen - den,der so viel Gu - tes_
His most ho - ly word, re - deem’d  from woe, de - pend - ing. He  gra-cious is__ and_

tut, von Kin - des-bei - nen an uns hielt in sei-ner Hut, und al - len wohl-ge -
just,  from child - hood us  doth lead, on Him we place our trust and  hope_ in  time of
e A cresc. ) .~ [ f.? P
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tut, von Kin-des-bei - nen an uns hielt in sei-ner Hut, und al - len_wohl-ge -
just,  from  child-hood us doth  lead, on Him we place our trust and  hope in__time of
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~ cresc. a)
. P

tut, von Kin - des-bei - nen_ an uns hielt in_ sei-ner Hut, und al - len_wohl-ge -
just,  from child - hood us doth_ lead, on Him we_ place our trust and  hope in__ time of
m cresc. Q) ~ V4 )
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tut, von Kin - des-bei - nen an uns hielt in_ sei-ner Hut, wund al - len wohl-ge -
just,  from child - hood us  doth lead, on_ Him we_ place our trust —and  hope in  time of
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Un poco pitt animato (J = 108)

h. cresc. f ——— =

tan. Lob, Ehr und Preis sei Gott, dem
need. Glo - ry and praise to  God, the
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tan. Lob, Ehr und Preis sei Gott, dem
need. Glo - ry and praise to  God, the
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Y tan. Lob, Ehr und Preis sei Gott, dem
need. Glo - ry and praise to  God, the
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tan. Lob, Ehr und Preis sei Gott, dem
need. Glo - ry and praise to  God, the
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Va-ter und dem Soh - ne und sei-nem heil-gen
Fa-ther, Son, be  giv - en, and to the Ho-ly
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Va-ter und dem Soh - ne und sei-nem heil-gen
Fa-ther, Son, be  giv - en, and to the Ho-ly
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Y Va-ter und dem Soh - ne und sei-nem heil-gen
Fa-ther, Son, be  giv - en, and to the Ho-ly
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Va-ter und dem Soh - ne und sei-nem heil-gen
Fa-ther, Son, be  giv - en, and to the Ho-ly
OI‘Ch cresc.
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Geist im hoch-sten Him-mels - thro - ne. i Lob dem drei -
Ghost, on  high en-thron'd in hea - ven, praise to  the
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Geist im hoch-sten Him-mels - thro - ne. Lob dem drei -
Ghost, on high en-thron'd in  hea - ven, praise to  the
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? Geist im  hoch-sten Him-mels - thro - ne. Lob dem drei -
Ghost, on high en-thron'd in  hea - ven, praise to the
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Geist im hoch-sten Him-mels - thro - ne. Lob dem drei -
Ghost, on high en-thron'd in  hea - ven, praise to the
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ein’ - gen Gott, der Nacht und Dun-kel schied
tri - une God; with  pow'r - ful arm and strong
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ein’ - gen Gott, der  Nacht und Dun-kel schied
tri - une God; with  pow'r - ful arm and strong
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ein’ - gen Gott, der Nacht und Dun-kel schied
tri - une God; with  pow'r - ful arm and strong
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ein’ - gen Gott, der  Nacht und Dun-kel schied
tri - une God; with  pow’r - ful arm and strong
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von Licht und Mor-gen - rot,
He chan-geth night to  day.
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von Licht und Mor-gen - rot,
He chan-geth night to  day.
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von Licht und Mor-gen - rot,

He chan-geth night to  day.

i d 4y

@@;U:
1
TT®
]

s = F :
— — ——F— Z !
— I ' I [ [ [ |
von Licht und Mor-gen - rot,
He chan-geth night to  day.
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ihm  dan-ket un-ser Lied.
Praise  Him with grate-ful  song.
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ihm_ dan-ket un-ser Lied.
Praise Him with grate-ful  song.
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ihm  dan-ket un-ser Lied.
Praise  Him with grate-ful  song.
s
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ihm  dan-ket un-ser Lied.
Praise  Him with grate-ful ~ song.
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Nr.9 tacet
Nr. 10 Schlulichor
Allegro non troppo (J = 116)
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Thr Volker! bringet her dem Herrn, bringet her dem Herrn Eh - re und Macht!

Ye nations, of - fer to the  Lord, of-fer to the Lord  glo-ry and might,_
6
-
) 1 ID T | | | ]
é b - 1| bl 1 - 1 e 1 - ]
v I 1 I 1 ]
1 1 1 1 1
)
% 1 !7 T T T T f
b - 1 - 1 - 1 - 1 om r ] 8f ¢
v 1 1 1 1 ry VA y |
.) 1 1 1 1 /I |
Der
Thou

L L

%

]
_'V

N

yal 1
/A
t

1D Vl 1 11
1”4 ' ] 1
T T

v, |
| 7 A ]
L4

7 1t
Y - i
y J I

? Thr Ko6-nige! bringet her dem Herrn, bringet her dem Herrn Eh - re und Macht!_
Ye mo - narchs, of - fer to the  Lord, of -fer to the Lord glo - ry and might,
~
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TIhr Vol-ker! bringet her dem Herrn, brin - get her Eh - re und
ye na-tions, of -fer to the Lord, of - fer Him glo - ry and
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Die Er-de
The whole earth
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Himmel bringe her dem Herrn, bringe her dem  Herrn Eh-re und Macht! Der
heaven, of-fer to the Lord, of-fer to the Lord glo-ry and might, thou
- L aeml 2 o s |
-~ - tﬁ: 3 } T } !
Y Ihr Konige! bringet her dem Herrn Eh-re und Macht, Eh - - re und Macht!
ye mo - narchs, of - fer to the Lord glo-ry and might, glo - - ry and might,
.
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Macht! Ihr Volker! bringet her dem Herrn Eh - re und Macht, Ehre und Macht!
might, ye nations, of-fer to the  Lord glo - ry and might, glo-ry and might,

Breitkopf ChB 5296



35

16
=~ 0 | < ! ; °
e — T o ] j H——e1 ] = |
o —t— o 4 5 !
J 14 T — I — I
bringe her dem  Herrn, bringe her dem Herrn Eh-re und Macht, Eh-re und Macht,____
of-fer to the Lord, of -fer to  the  Lord glo-ry and might, glo-ry and might,
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Himmel bringe her dem Herrn, bringe her dem Herrn Eh - re und Macht, Eh -re und
heaven, of-fer to the Lord, of - fer to the Lord glo-ry and might, glo-ry and
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Ihr Konige! bringet her dem Herrn, dem Herrn Eh-re und Macht, Eh-re und Macht!
ye mo - narchs, of - fer to  the Lord, the Lord glo-ry and might, glo-ry and might,
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- IThr Vélker! brin-get her dem Herrn Eh-re und Macht! Thr
ye nations,  of - fer  to the Lord glo-ry and might, ye
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_ bringe her dem Herrn, bringe her dem Herrn Eh-re und Macht,
— of - fer to the Lord, of - fer to the_ Lord glo-ry and might,
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Macht, der Himmel bringe her dem Herrn Eh - - - re und_ Macht, bringe
might, thou heaven, of - fer to the Lord_ glo - - - ry and_  might, of - fer
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Thr Konige! bringet her dem___ Herrn, ihr Kénige! bringet her dem
Ye mo-narchs, of -fer to the Lord, ye mo - narchs, of - fer to the
e
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Volker! bringet her dem  Herrn, bringet her dem Herrn Eh - re und Macht,  dem
nations, of-fer to the Lord, of - fer to the Lord glo - ry and might, the
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brin-ge her dem  Herrn, bringe her Eh-re und Macht! Die Er - de bringe her dem
of - fer to the Lord, to the Lord  glo-ry and might. The whole earth of - fer to  the
H | I I .
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her dem Herrn, bringe her__ dem Herrn, der Himmel bringe her, bringe
to the Lord, of-fer to___________ the Lord, thou heaven, to the Lord, to the
| o 1N ! . m— § N
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Herrn  Eh - re und Macht, bringet her dem Herrn Eh - - re und Macht! Thr Koénige! ihr
Lord glo - ry and might, of - fer to the Lord glo - - ry and might, ye mo - narchs, ye
e
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Herrn, dem Herrn, bringet her dem Herrn__ Eh - re und Macht!
Lord, the Lord, of -fer to the Lord glo-ry and might,
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Herrn, dem Herrn Eh - re und Macht, die Er - de bringe her dem
Lord, the Lord glo - ry and might, the whole earth of - fer to the
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her, der Himmel Eh-re und Macht, Eh - - re und Macht,
Lord, thou heaven, glo-ry and  might, glo - - ry and might,
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Ko - nige! bringet her Eh - re und Macht, Eh - - re und Macht!
mo - narchs, of-fer to the Lord glo - ry and might, glo - - ry and might,
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Ihr Volker! ihr  Volker! bringet her dem Herrn Eh - re und
ye nations, ye  nations, of-fer to the  Lord glo-ry and
36
- .
=Y —= T ]
— 7 = i —H—1 — - T — |
.J I 1 ! 1 ’V v { Irl I ! 1 ]
Herrn Eh-re und Macht, Eh - re, Eh-re und Macht dem Herrn,
Lord glo-ry and might, glo - ry, glo-ry and might, and  might,
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Eh - re und Macht, brin - - ge her, der Himmel, der
glo-ry and might to the Lord, thou heaven, thou
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Y Ihr Konige! brin - get her, ihr Konige! bringet her dem
ye mo - narchs, to the Lord, ye mo - narchs, of -fer to the
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Macht, und  Macht, dem Herrn Eh -re und Macht! TIhr Vélker!
might, and  might, the Lord glo-ry and might, ye nations,
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die Er - de bringe her dem  Herrn Eh - re und Macht, Eh - re und Macht,__
the whole earth of - fer to the Lord glo - ry and might, glo-ry and might,__
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Himmel bringe her, der Himmel bringe her, bringe her die Macht,__
heaven, to the Lord thou heaven, to the Lord of - fer glo - ry and might,
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Herrn, dem Herrn Eh - re und Macht, Eh - re und Macht, Eh - re und Macht,__
Lord, the Lord glo - ry and might, glo - ry and might, glo-ry and might,__
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bringet her dem Herrn Eh - re und Macht, Eh - re und Macht, Eh - re und Macht,_
of - fer to the Lord glo - ry and might, glo - ry and might, glo-ry and might,__
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- brin - ge her Eh - re und Macht, brin - ge her
- to  the Lord glo - ry and  might, to  the Lord
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- brin - ge her Eh - re und Macht, brin - ge her
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Y - brin - get her ihm  Eh - re und Macht, brin - get her ihm
- to the  Lord give glo - ry and  might, to  the  Lord give
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- brin - get her ihm  Eh - re und Macht, brin - get her ihm
- to the  Lord give glo - ry and  might, to  the  Lord give
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Eh - re und Macht! Al - - - les
glo - ry and might. O give
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Eh - re und Macht! Al - - - les
glo - ry and might. O give
<
62 Orch. . . . H] ; mm
~ = TJd 4 ]J43s SjohesScc  _——
1 1 | o & J & g1 b= I J 1 I O 1 I O ]
- 1 Ol & J & g & 1 1 1 1 1 ]
v 1 I 1 1 1 g & 1 | | 1 1 ]
d 1 1 1T 1 - 1 - 1 - 1 1 I 1
dan - ke dem Herrn, al - - - les
thanks to the Lord, 0 give
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dan - ke dem Herrn, al - - - les
thanks to the Lord, 0 give
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sing to the Lord. Hal-le - lu - ja, Hal -le - lu - ja, sing to the Lord!
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lo - be den Herrn, Hal -le - lu - ja, Hal-le - lu - - Ja, lo - be den Herrn!
sing to the Lord. Hal-le - lu - ja, Hal-le - lu - - ja,  sing to the Lord!
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